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RÉUNION DU COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE / PUBLIC SAFETY COMMITTEE MEETING 

14 JUIN 2023 / JUNE 14TH, 2023 

BEAURIVAGE 

18H30 / 6:30PM 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION  
Arnold Vautour, Président, fait l’ouverture de la 
réunion à 18h35 et souhaite la bienvenue à tous. 
 
Présences :  Greg Curwin, Danny Desroches, Jean 
Hébert, Arnold Vautour, Nick Hudson, Jean-Guy 
Boucher, Ricky LeBlond, Jean-François LeBlanc, 
Roger Pitre, Chanelle DaPonte, Danielle Richard, 
Marie-Cécile Léger, Raymond LeBlanc, Stéphanie 
Caissie, Nathalie Belliveau, Kim Robichaud, Lisa 
Tanner, Samuel Gallant, Miguel Allain, Phylomène 
Zangio, Ricky Delorey, Nicholas Roy, Julien 
Cormier, Ronald Fournier, Paul Lang et Francine 
Arsenault. 
 
Un tour de table est fait pour s’introduire. 
 
 

2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR AVEC 
AJOUTS SI NÉCESSAIRE 

2023-005SP 
Il est proposé par Jean Hébert, appuyé de Ricky 
LeBlond, que l’ordre du jour soit adopté tel que 
présenté. 

Motion adoptée 
 
 

3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 
RÉUNION DU 9 MARS 2023 

2023-006SP 
Il est proposé par Phylomène Zangio, appuyé de 
Chanelle DaPonte, que le procès-verbal de la 
réunion du 9 mars 2023 soit adopté tel que 
présenté. 

Motion adoptée 
 

1. CALL TO ORDER 
Arnold Vautour, Chairman, opens the meeting at 
6.35pm and welcomes everyone. 
 
Attendees:  Greg Curwin, Danny Desroches, Jean 
Hébert, Arnold Vautour, Nick Hudson, Jean-Guy 
Boucher, Ricky LeBlond, Jean-François LeBlanc, 
Roger Pitre, Chanelle DaPonte, Danielle Richard, 
Marie-Cécile Léger, Raymond LeBlanc, Stéphanie 
Caissie, Nathalie Belliveau, Kim Robichaud, Lisa 
Tanner, Samuel Gallant, Miguel Allain, Phylomène 
Zangio, Ricky Delorey, Nicholas Roy, Julien 
Cormier, Ronald Fournier, Paul Lang and Francine 
Arsenault. 
 
A round-table introductions are made. 
 
 

2. ADOPTION OF THE AGENDA WITH 
MODIFICATIONS IF NECESSARY 

2023-005PS 
It is moved by Jean Hébert, seconded by Ricky 
LeBlond, that the agenda be accepted as 
presented. 

Motion carried 
 
 

3. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE 
MARCH 9th, 2023 MEETING 

2023-006PS 
It is moved by Phylomène Zangio, seconded by 
Chanelle DaPonte, that the minutes of the 
meeting of March 9th, 2023 be adopted as 
presented. 

Motion carried 
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4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-
VERBAL 

Au point 5a du procès-verbal du 9 mars 2023, il est 
mentionné que du financement avait été reçu du 
Ministère de sécurité publique, ce qui a permis 
l’embauche de Miguel Allain, Coordinateur en 
sécurité communautaire, qui est entré en poste au 
début mai.  Parmi ses responsabilités, il y a 3 
volets.  Donc le 1er est Planète jeunesse ou il 
accompagnera Stéphanie Caissie et Chanelle 
Daponte dans la mise en œuvre des initiatives; 2e 
le plan de sécurité communautaire qui a été 
adopté par le Conseil d’administration en 
novembre 2022 et le 3e les initiatives, comme la 
Journée de sécurité publique qui va se tenir en fin 
de semaine, le programme de contravention 
positive, etc.  Le poste est d’une durée d’au moins 
une année mais pourrait être prolongé avec du 
financement supplémentaire. 
 
Une présentation a eu lieu la semaine dernière au 
service d’incendie à Rexton avec les nouveaux 
arrivants.  Chef Pitre était présent pour expliquer 
le rôle du service d’incendie.  Le prévot des 
incendies, Michael Lewis, était là pour faire la 
présentation et le Chef Brent Goodwin a fait une 
visite de la caserne.  Le but de la présentation était 
pour essayer de recruter des nouveaux membres.  
Il y eu une bonne participation.   
 
 

5. ENJEUX DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE : 
a. GRC 

Ricky LeBlond (GRC) repasse brièvement le 
Rapport trimestriel du 1er avril 2022 au 31 mars 
2023.  Il s’est plutôt concentré sur les statistiques 
du dernier quart et fourni des explications.   
 
Jean-François LeBlanc, Agent de programme 
communautaire avec la GRC, parle des 483 
patrouilles faites dans les 17 zones scolaires 
depuis le 9 mars 2023.  Le 29 mars dernier, la GRC 
a célébré leur 150e à l’École Soleil Levant ou 
quelques membres ont mangé de la pizza avec les 
jeunes.  Les élèves ont fait une belle grosse 
peinture pour commémorer le 150e, qui est 
maintenant exposée au détachement de 
Richibucto.  Jean-François est allé à l’école de 

4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 
 
In item 5a of the minutes of March 9th, 2023, it is 
mentioned that funding had been received from 
the Department of Public Safety, which enabled 
the hiring of Miguel Allain, Community Safety 
Coordinator, who started work at the beginning of 
May.  His responsibilities include 3 areas.  The 1st 
is Planet Youth, where he will support Stéphanie 
Caissie and Chanelle Daponte in implementing 
initiatives; the 2nd is the Community Safety Plan, 
which was adopted by the Board of Directors in 
November 2022; and the 3rd is initiatives such as 
Public Safety Day, which will be held this weekend, 
and the Positive Ticketing program and such.  The 
position is for at least one year, but could be 
extended with additional funding. 
 
 
 
A presentation was held last week at the Rexton 
Fire Department for new arrivals.  Chief Pitre was 
on hand to explain the role of the fire department.  
Fire Marshal Michael Lewis was on hand to make 
the presentation, and Chief Brent Goodwin gave a 
tour of the fire station.  The purpose of the 
presentation was to try and recruit new members.  
There was a good turnout. 
 
 
 

5. PUBLIC SAFETY FILES: 
a. RCMP 

Ricky LeBlond (GRC) briefly reviews the Quarterly 
Report from April 1st, 2022 to March 31st, 2023.  He 
focuses on the statistics of the last quarter and 
provides explanations. 
 
RCMP Community Program Officer, Jean-François 
LeBlanc talks about the 483 patrols conducted in 
the 17 school zones since March 9th, 2023.  On 
March 29th, the RCMP celebrated their 150th 
anniversary at École Soleil Levant, where some 
members ate pizza with the students.  The 
students created a large painting to 
commemorate the 150th anniversary, which is 
now on display at the Richibucto detachment.  
Jean-François went to Cocagne school with an 
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Cocagne avec une collègue de la GRC et son chien 
pour faire une présentation qui a été très bien 
reçu des élèves.  Il a donné 11 présentations dans 
les écoles sur la sécurité internet, les dangers des 
drogues, etc.  Tant qu’aux évaluations de la 
menace dans la région de Kent, il en a fait 6 depuis 
la dernière réunion.  Le programme de 
contravention positive va débuter prochainement.  
Il fait remarquer la voiture renversée dans le 
parking de la Ville de Beaurivage qui sert de 
rappelle de ce qui peut arriver si on conduit sous 
l’influence d’alcool ou drogues.  Depuis le 6 
septembre, 1131 patrouilles ont été faites par le 
détachement de Richibucto.  Jean-François va 
donner une présentation aux parents à Grande-
Digue concernant la sécurité internet.  Il pense 
qu’il y a un gros manque d’éducation au niveau 
des parents sur ce sujet.   
 
Ricky LeBlond (GRC) dit qu’au niveau 
communautaire, il y a beaucoup d’activités qui 
s’en viennent.  La GRC essaie toujours de s’assurer 
de la visibilité et de l’engagement dans les 
communautés.  Il fait un rappel qu’ils doivent avoir 
un minimum de 30 jours d’avis pour être présents 
à un évènement afin de mieux gérer leurs 
ressources. 
 
Ricky partage quelques statistiques qu’il a 
compilé.  Pour les contraventions, 642 billets ont 
été donnés depuis le 1er janvier.  Il y eut 1094 
avertissements, 99 vérifications des sujets sur les 
conditions comme « house arrests » et 
« curfews », et les patrouilles communautaires 
sont à 5025.  Il annonce l’ajout de ressources à 
venir au détachement de Richibucto.  Cinquante et 
une nouvelles positions policières sont prévues 
dans la province.  Depuis le beau temps, le nombre 
d’appels a beaucoup augmenté.  Ils utilisent 
souvent l’unité de crise mobile et donne un peu de 
contexte des situations.  Dans un rapport reçu il y 
a 2 semaines, les crimes sur la propriété avaient 
augmenté d’environ 8% dans les derniers 2 mois 
et les autres crimes n’ont pas vu grands 
changements.   
 
 
 

RCMP colleague and her dog to give a 
presentation that was very well received by the 
students.  He has given 11 presentations in schools 
on Internet safety, the dangers of drugs, etc.  As 
for threat assessments in the Kent region, he has 
done 6 since the last meeting.  The Positive 
ticketing program will begin shortly.  He points out 
the "flipped car" in the Town of Beaurivage 
parking lot, which serves as a reminder of what 
can happen if you drive under the influence of 
alcohol or drugs.  Since September 6th, 1131 
patrols have been made by the Richibucto 
detachment.  Jean-François will be giving a 
presentation to parents in Grande-Digue on 
Internet safety.  He feels there's a big lack of 
education among parents on this subject.   
 
 
 
Ricky LeBlond (RCMP) says that at the community 
level, there are a lot of activities coming up.  The 
RCMP is always trying to ensure visibility and 
involvement in the communities.  He reminds us 
that they must have a minimum of 30 days' notice 
to attend an event in order to better manage their 
resources. 
 
 
Ricky shares some statistics he compiled.  As for 
tickets, 642 tickets were given since January 1st.  
There were 1094 warnings, 99 subject checks on 
conditions like "house arrests" and "curfews", and 
community patrols are at 5025.  He shares the 
news of additional resources coming to the 
Richibucto detachment.  Fifty-one new police 
positions are planned for the province.  Since the 
good weather, the number of calls has increased 
significantly.  They often use the mobile crisis unit 
and he gives some context to the situations.  In a 
report received 2 weeks ago, property crime had 
increased by around 8% in the last 2 months, while 
other crimes had not seen much change. 
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b. Mesures d’urgence NB 
Roger Pitre annonce que le printemps s’est très 
bien passé avec peu de problèmes d’inondations.  
Par contre, les feux de forêts ont causé plus de 
problèmes dans la province.  Roger mentionne 
qu’il se pourrait que les municipalités seraient 
approchées et demandées de développer un plan 
d’évacuation.  Les évacuations peuvent être un 
peu complexe dépendamment du type de 
désastre et le nombre de personnes affectées.  La 
collègue de Roger, Rhonda, est allée en aide en 
Nouvelle-Écosse avec son chien pour vérifier pour 
des cadavres dans des maisons touchées par les 
feux de forêt.  Heureusement, tout s’est bien 
passé et aucun cadavre n’a été retrouvé dans les 
60 maisons vérifiées.  À titre local, OMUNB et 
MAGMA ont travaillé ensemble pour offrir divers 
ateliers de préparation de base d’urgence aux 
nouveaux arrivants avec les pompiers, 
ambulances, GRC et autres.  Il n’y aura pas de 
formation offerte durant l’été mais le tout 
reprendra à l’automne. 
 

c. Ambulance NB 
Nicolas Roy (ANB) mentionne que les 
débordements aux hôpitaux sont encore une 
réalité.  Il y avait eu une légère amélioration mais 
ça redevient un problème depuis les dernières 
semaines.  Les deux hôpitaux, Georges Dumont et 
Moncton City Hospital, ont mis sur pied un groupe 
de travail géré par une compagnie de Riverview 
pour analyser la situation, trouver des solutions et 
développer un plan.  C’est la première fois que les 
2 hôpitaux se sont retrouvés à la même table avec 
ANB, des médecins ainsi que des dirigeants de 
divers secteurs.  La première phase du plan qui 
devrait être en place en juillet, sera des 
améliorations aux soins d’urgence.  Autre chose à 
venir en juillet, sont des unités de patients multi 
transferts.  Nicholas explique que c’est un peu 
comme le projet de la fourgonnette de Kent.  À la 
dernière réunion il avait été mentionné que ANB 
avait embauché des techniciens médicaux 
d’urgence, donc ceux-ci seront utilisés comme 
personnel pour les unités de patients multi 
transferts en plus de prendre des appels 911.  Il y 
aurait aussi la possibilité de faire des transferts 
dans Kent le jour durant la semaine. 

b. NB Emergency Measures 
Roger Pitre reports that spring went very well, 
with few flooding problems.  Forest fires, on the 
other hand, caused more problems in the 
province.  Roger mentions that municipalities may 
be approached and asked to develop an 
evacuation plan.  Evacuations can be quite 
complex, depending on the type of disaster and 
the number of people affected.  Roger's colleague 
Rhonda went to Nova Scotia with her dog to check 
for possible bodies in homes affected by forest 
fires.  Fortunately, all went well and no bodies 
were found in the 60 homes checked.  Locally, 
OMUNB and MAGMA have worked together to 
offer a variety of basic emergency preparedness 
workshops for newcomers with fire, ambulance, 
RCMP personnel and such.  No training will be 
offered over the summer, but will resume in the 
fall. 
 
 
 
 

c. Ambulance NB 
Nicolas Roy (ANB) mentions that overflow at 
hospitals is still a reality.  There had been a slight 
improvement, but it's become a problem again in 
recent weeks.  The two hospitals, Georges 
Dumont and Moncton City Hospital, have set up a 
task force managed by a Riverview company to 
analyze the situation, find solutions and develop a 
plan.  This is the first time the 2 hospitals have 
been at the same table, with ANB, doctors and 
stakeholders from various sectors.  The first phase 
of the plan, which should be in place by July, will 
be improvements to emergency care.  Also coming 
in July are multi-transfer patient units.  Nicholas 
explains that this is a bit like the Kent van project.  
At the last meeting it was mentioned that ANB had 
hired emergency medical technicians, so these will 
be used to staff the multi-transfer patient units in 
addition to taking 911 calls.  There would also be 
the possibility of making transfers in Kent during 
the day on weekdays. 
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d. Sécurité publique 
Nathalie Belliveau est à sa première réunion donc 
n’a pas de rapport comme tel à présenter.  Par 
contre, elle parle de son rôle en tant que 
Conseillère en prévention de la criminalité et 
élaboration des programmes.  En ce moment, le 
Département de sécurité publique regarde ce qui 
est en place et comment sécurité publique peut 
aider les communautés.  Elle fait aussi partie du 
projet Planète Jeunesse, auquel le Département 
de sécurité publique a remis des fonds. 
 

e. Échec aux crimes 
Échec aux crimes recrute actuellement de 
nouveaux membres donc Arnold Vautour 
demande au groupe de passer le mot.  Il aimerait 
voir leur chapitre grandir leur territoire pour 
inclure jusqu’à Bouctouche et Champdoré.  
Présentement, le chapitre inclut le Village de 
Richibucto, Pointe-Sapin, Baie Sainte-Anne et 
Rogersville. 
 

f. Ministère du transport 
Aucune représentation. 
 

g. Bureau du prévôt des incendies 
Raymond LeBlanc, Prévôt des incendies, confirme 
qu’un chien enquêteur d’incendie est arrivé, déjà 
au travail et sera stationné à Miramichi dès le 1er 
août.  Une campagne de détecteur de fumée et de 
monoxyde de carbone sera de retour à l’automne.  
Ceux-ci seront distribués aux personnes les plus 
vulnérables durant la semaine de la prévention 
des incendies.  En ce qui concerne la sécurité des 
lieux pendant la nuit, le tout devrait être en 
vigueur le 1er août.  Les 22 personnes recrutées 
sont présentement en entrainement.  Il y aura 4 
postes disponibles bientôt au bureau du prévot - 1 
Inspecteur (système de gicleurs et maison), 1 
associé avec le Collège Communautaire et 2 
enquêteurs de feu.  Trois roulottes de simulation 
(qui font de la fumée, etc.) viennent d’arriver et 
seront utilisées pour aller dans les écoles ou 
durant la semaine de prévention pour éduquer les 
gens.  C’est une pièce d’équipement spécialisé et 
très dispendieux. 
 

d. Public Safety 
Nathalie Belliveau is at her first meeting and has 
no report as such to present.  However, she talks 
about her role as Consultant in Crime Prevention 
and Program Development.  At the moment, the 
Department of Public Safety is looking at what's in 
place and how public safety can better help 
communities.  She's also part of the Planet Youth 
project, to which public safety has donated funds. 
 
 
 

e. Crime Stoppers 
Crime Stoppers is currently recruiting new 
members, so Arnold Vautour asks the group to 
spread the word.  He'd like to see their chapter 
expand their territory to include as far away as 
Bouctouche and Champdoré.  Currently, the 
chapter includes the Village of Richibucto, Pointe-
Sapin, Baie Sainte-Anne and Rogersville. 
 
 

f. Department of Transportation 
No representation. 
 

g. Office of the Fire Marshal 
Raymond LeBlanc, Fire Marshal, confirms that a 
fire investigation dog has arrived, is already at 
work and will be stationed in Miramichi as of 
August 1st.  A smoke and carbon monoxide 
detector campaign will be back in the fall.  These 
will be distributed to the most vulnerable during 
Fire Prevention Week.  Overnight scene security 
measures should be in place by August 1st.  The 22 
people selected are currently in training.  There 
will soon be 4 positions available at the Fire 
Marshal office - 1 Inspector (sprinkler system and 
house), 1 associate with the Community College 
and 2 fire investigators.  Three simulation trailers 
(that make smoke, etc.) have just arrived and will 
be used to go into schools or during prevention 
week to educate people.  This is a specialized and 
very expensive piece of equipment. 
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h. Association des chefs pompiers du 
Sud-Est 

Jean-Guy Boucher (Chef pompier à Champdoré) 
annonce que tout va relativement bien.  Le plus 
gros défi a été durant les interdictions de feu où ils 
ont eu des appels pour des feux de joie.  En 
arrivant sur les lieux, ils se rendaient compte que 
c’était plutôt des gens de l’extérieur et qu’ils ne 
savaient pas que des interdictions existaient. 
 

Danny Desroches (Chef pompier à Beausoleil) 
avise le groupe qu’ils regardent à des centres 
d’urgence en cas de désastre dans Beausoleil.  Il y 
a une possibilité de 4 centres fonctionnels à 
différents niveaux.  Samedi dernier, il y eut une 
formation de niveau 1 à Riverview pour les 
nouveaux.  Il y avait 58 participants, ce qui était 
très bien.  L’AGA de la Southeastern Fire Fighter 
Association pour les brigades du Sud-Est a eu lieu 
dimanche.  Celles-ci inclus les comtés d’Albert, 
Westmorland et Kent.   
 

Greg Curwin (Chef pompier de Richibucto Village) 
rapporte qu’ils n’ont pas beaucoup d’appels de feu 
ces derniers temps.  Ils reçoivent plutôt des appels 
pour des accidents causés par des conducteurs 
sous l’influence d’alcool ou drogues, ce qui est 
vraiment inquiétant. Vingt-deux membres 
prendront un cours sur les mâchoires de vie à 
l’automne.  Certains vont reprendre des cours 
pour les véhicules électriques.  Danny Desroches 
explique la difficulté et les ressources requises 
pour éteindre eu feu de véhicule électrique.  Il faut 
entre environ 8000 gallons d’eau minimum pour 
éteindre un feu de ce genre. Donc d’autres 
brigades sont appelées pour venir en aide car il y a 
seulement 1200 gallons d’eau par camion. La 
mousse ne fonctionne pas bien.  Le feu peut être 
éteint et 30 minutes après, il peut recommencer.  
Trois jours après, le feu peut reprendre. La 
personne qui apporte l’auto dans sa 
« compound », doit s’assurer d’éloigner les autres 
véhicules au moins 50 pieds.  Un camion en 
Grande-Bretagne a une grosse bassine d’eau et ils 
mettent l’auto dedans pour éteindre le feu.  Une 
brigade peut être au bord de la route pour 3 
heures, ce qui enlève des ressources pour d’autres 
appels. 

h. Association of Southeast NB Fire 
Chiefs 

Jean-Guy Boucher (Champdoré Fire Chief) reports 
that things are going relatively well.  The biggest 
challenge was during the fire bans when they got 
calls for bonfires.  When they arrived on the scene, 
they realized that it was people from out of town, 
and that they didn't know the bans existed. 
 
 

Danny Desroches (Beausoleil Fire Chief) advises 
the group that they are looking at emergency 
disaster centers in Beausoleil.  There is a 
possibility of 4 functional warming or reception 
centers at different levels.  Last Saturday, a 
training session was held in Riverview for new 
Level 1 firefighters.  There were 58 participants, 
which was really good.  The Southeastern Fire 
Fighter Association's AGM for the province's 
southeastern brigades was held on Sunday.  These 
include Albert, Westmorland and Kent counties. 
 
 

Greg Curwin (Richibucto Village Fire Chief) reports 
that they haven't had a lot of forest fire calls lately.  
Instead, they receive calls for accidents caused 
mainly by drunk drivers or under the influence of 
substances, which is really worrying.  Twenty-two 
members are going to take a jaws of life course in 
the fall.  Some will also take courses for electric 
vehicles, which should be taken every year.  Danny 
Desroches explains the difficulty and resources 
required to extinguish an electric vehicle fire.  It 
takes at least 5,000 to 8,000 gallons of water to 
put out a fire like this.  So other brigades are called 
in to help because there are only 1,200 gallons of 
water per truck.  Foam doesn't work so well.  The 
fire can be extinguished and 30 minutes later it 
can start again.  Three days later, the fire can 
resume. The person who brings the car to his car 
compound, must make sure he has no other 
vehicles near, at least 50 feet.  He describes a truck 
in Britain that has a big basin of water and they put 
the car in it to put out the fire. Sometimes a 
brigade can be on the side of the road for 3 hours, 
which takes away resources for other calls. 
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Nick Hudson, Directeur des services de protection 
à Beaurivage, représente les brigades de 
Richibucto et Saint-Louis.  Il constate que les 
appels sont à peu près les mêmes qu'en 2022.  Il 
annonce que tous les pompiers des deux casernes 
sont maintenant équipés d'une radio TMR.  Les 
radios fonctionnent bien dans les zones mortes ce 
qui est important s’ils doivent rejoindre les 
services de secours comme ANB, GRC, etc.  Son 
plus grand obstacle à l’heure actuelle est le 
problème des feux.  Depuis la fusion, un nouvel 
arrêté est nécessaire et il y travaille.  Avant 
l’amalgamation, les officiers de conservation et de 
la paix se rendaient dans les DSL pour dire aux 
gens qu'ils ne pouvaient pas brûler et leur donnait 
des amendes.  Maintenant, ils n’ont plus de 
juridiction et refusent de faire appliquer la loi et la 
Ville de Beaurivage n’as pas d’arrêté à l'heure 
actuelle.  Plusieurs plaintes sont reçues à l'hôtel de 
ville concernant des voisins qui font des feux et 
autres.  En deux jours, Nick s'est rendu sur sept 
propriétés différentes.  Il n'a pas pu leur donne 
d’amende.  S'il y a un risque pour la sécurité 
publique, les pompiers peuvent venir éteindre le 
feu.  La loi sur les feux ne s'applique pas aux villes, 
il faut donc élaborer un règlement. 
 
Roger Pitre (Chef pompier de Rogersville) annonce 
que les choses sont relativement calmes.  Une 
nouvelle personne a été embauchée comme 
administrateur.  La brigade a fait brûler une 
maison à Acadieville pour fin d’entrainement.  
Trois brigades étaient présentes et ils ont fait huit 
évolutions de formation.  Une autre formation 
semblable s’en vient et l’invitation sera lancée aux 
brigades avoisinantes si elles sont intéressées de 
participer.  La brigade de Rogersville fait partie de 
l’Association des pompiers de Miramichi Valley et 
c’est là où les chefs pompiers ou leur adjoint 
peuvent apprendre ce qui se passe sur leur 
territoire.  Un feu de forêt la semaine dernière, 
possiblement causé par le tonnerre, a brûlé 4 
arpents de terre et un tracteur.  Roger confirme 
que 50% de leurs appels sont des accidents de la 
circulation.   
 

i. Développement des ressources 
Aucune représentation. 

Nick Hudson, Director of Protective Services in 
Beaurivage, represents the Richibucto and Saint-
Louis brigades.  He notes that calls are about the 
same as they were in 2022.  He announces that all 
firefighters at both stations are now equipped 
with TMR radios.  The radios work well in dead 
zones, which is important if they need to reach 
emergency services such as ANB, RCMP, etc.  His 
biggest obstacle at present is the burning 
problem.  Since amalgamation, a new by-law is 
needed, and he's working on it.  Before 
amalgamation, conservation and peace officers 
would go into the LSDs to tell people they couldn't 
burn and give them fines.  Now they have no 
jurisdiction and refuse to enforce the law, and the 
Town of Beaurivage has no by-law at present.  
Many complaints are received at town hall about 
neighbors setting fires and the like.  In two days, 
Nick visited seven different properties.  He hasn't 
been able to fine them.  If there's a risk to public 
safety, the fire department can come and put the 
fire out.  The law on fires doesn't apply to towns, 
so a bylaw has to be drawn up. 
 
 
 
 
Roger Pitre (Rogersville Fire Chief) announces that 
things are relatively quiet.  A new administrator 
has been hired.  The brigade burned down a house 
in Acadieville for training purposes.  Three 
brigades were present and they did eight training 
evolutions.  Another training session like this is 
coming up, and they'll be extending the invitation 
to neighboring brigades if they're interested in 
participating.  The Rogersville brigade is part of 
the Miramichi Valley Firefighters Association, and 
that's where fire chiefs or their deputies can learn 
what's going on in their territory.  There was a 
forest fire last week, possibly caused by thunder, 
which burned 4 acres of land and a tractor.  Roger 
confirms that 50% of their calls are traffic 
accidents. 
 
 
 

i. Resource Development 
No representation. 
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j. Centre de santé mentale 
communautaire de Richibucto 

Danielle Richard, Coordinatrice clinique et Équipe 
mobile de crise en santé mentale, donne un petit 
aperçu de ce qui se passe au centre ces derniers 
temps.  Le centre reçoit environ 100-120 
références par mois et les gens sont vus entre 1 à 
3 jours après la référence reçue.  La liste d’attente 
a beaucoup diminué avec l’initiative de la thérapie 
à séance unique.  Les postes vacants en ce 
moment sont – 3 en travail social, 1 en 
ergothérapie et 2 postes en psychologie.  
Souhaitant que ces postes seront comblés sous 
peu. 
 
Au niveau de son programme qui est l’unité de 
crise mobile de Kent, Danielle nous confirme 
qu’une 2e TS fut embauchée donc ils sont 
maintenant 2 à desservir le territoire.  Le service 
est maintenant disponible de 8h à 18h30 du lundi 
au vendredi.  Une fois qu’une 3e TS joindra 
l’équipe, l’unité sera aussi disponible pour faire 
des relèves de fins de semaine.  De mars à mai 
2023, elle a fait une petite compilation des appels 
reçues.  L’unité a reçu 118 demandes de service, 
ceci comprend les références et les interventions 
de collaboration avec la GRC.  En total avec la GRC 
seulement, 89 références ont été reçues.  Ceci 
veut dire des gens qui sont vus après les heures 
d’ouvertures.  La GRC envoies les références afin 
qu’un suivi puisse être fait dans l’espoir de mettre 
les clients en contact avec des ressources et des 
services et possiblement éviter d’autres appels.  
Au niveau d’intervention en collaboration avec la 
GRC, on en a eu 23, dont 16 incidents ou nous 
n’avons pas apporté les patients à l’hôpital.  La 
crise a été gérée en communauté.  Et 7 appels où 
on a dû apporter un patient à l’hôpital pour 
évaluation supplémentaire.  La collaboration va 
très bien avec le détachement de Richibucto.  
L’unité fait aussi beaucoup de travail de 
collaboration avec l’Hôpital Stella Maris de Kent.  
Un appui a été apporté aux employés à l’urgence 
dans les dernières semaines pour des dossiers de 
santé mentale.  Il arrive parfois de dépanner le 
Centre de crise de Elsipogtog.  L’unité tente 
d’établir un bon partenariat avec Indian Island 
aussi.   

j. Richibucto Community Mental Health 
Centre 

Danielle Richard, Clinical Coordinator and Mental 
Health Mobile Crisis Team, gives an overview of 
what's been happening at the center recently.  
The center receives around 100-120 referrals a 
month and people are seen within 1-3 days of 
receiving a referral.  The waiting list has decreased 
considerably with the introduction of single-
session therapy.  Current job vacancies are - 3 in 
social work, 1 in occupational therapy and 2 in 
psychology.  We hope these positions will be filled 
soon. 
 
 
As for her program, the Kent Mobile Crisis Unit, 
Danielle confirms that a second social worker has 
been hired, so there are now 2 serving the 
territory.  The service is now available from 8am 
to 6:30pm from Monday to Friday.  Once a 3rd SW 
joins the team, the unit will also be available for 
weekend shifts.  From March to May 2023, she 
made a small compilation of the calls received.  
The unit received 118 requests for service, 
including referrals and collaborative interventions 
with the RCMP.  In total with the RCMP alone, 89 
referrals were received.  This means people who 
are seen after hours, the RCMP sends them the 
referrals so they can follow up in the hopes of 
putting them in touch with resources and services 
and possibly avoiding further calls.  In terms of 
intervention in collaboration with the RCMP, 
we've had 23, including 16 incidents where we 
didn't take patients to hospital.  The crisis was 
managed in the community.  And 7 calls where the 
patient was taken to the hospital for further 
assessment.  Collaboration is going very well with 
the Richibucto detachment.  The unit also does a 
lot of collaborative work with Kent's Stella Maris 
Hospital.  We've provided support to emergency 
room staff in recent weeks for mental health 
cases.  The unit sometimes help out the Elsipogtog 
Crisis Center when needed.  The unit is also 
looking to establish a good partnership with Indian 
Island.   
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Marie-Cécile Léger a de la documentation pour la 
thérapie à séance unique pour les intéressés.  Et si 
quelqu’un aimerait des présentations sur les 
services offerts à la clinique de santé mentale, il 
suffit d’entrer en communication avec elle.   
 

k. Association canadienne pour la 
santé mentale 

Puisque ce poste était auparavant occupé par 
Marie-Cécile Léger et que la nouvelle personne 
dessert plutôt la Zone 1 dans la région de 
Moncton, il a été suggéré d’enlever cet item pour 
les réunions futures.   
 

l. Réseau de santé Vitalité 
Phylomène Zangio, Gestionnaire avec Vitalité NB, 
adresse le manque de personnel à l’Hôpital Stella 
Maris de Kent.  Il y a aussi un gros besoin d’agents 
de sécurité.  Elle mentionne que HSMK a des défis 
d’infrastructure.  Les projets pour améliorer 
l’infrastructure sont mis en place et l’équipe 
travaille pour voir ce qui peut être fait pour 
améliorer la problématique.  Dans le cas de 
recrutement international, elle dit avoir eu la 
chance de faire une présentation devant le conseil 
de la Ville Beaurivage pour parler de la loi contre 
la discrimination raciale et la discrimination tout 
court.  Elle mentionne les villes de Moncton et 
Dieppe qui ont eu cette même présentation il y a 
quelques années et comment ils sont entrain de 
recevoir beaucoup d’immigrants et les gens se 
sentent chez eux.  Elle souhaite rendre Kent aussi 
diversifié et accueillant que Moncton et Dieppe.  
Elle est une avocate des droits de la personne et 
en ce moment elle a été nominée comme 
Présidente de la coalition des droits de la 
personne.  Elle sera la porte-parole pour les droits 
de la personne dans la province.  Le défi de 
recrutement est toujours là, par contre les choses 
vont bien.  L’engagement est là de vouloir 
améliorer les choses pour l’Hôpital Stella Maris.  
Que ce soit Ambulance NB, la GRC, ou autres 
partenaires, l’équipe est en train de travailler avec 
toute l’équipe de leadership pour amener des 
améliorations et trouver des solutions.  Elle aura 
plus de nouvelles à la prochaine réunion. 
 

Marie-Cécile Léger has documentation on single-
session therapy for those interested.  And if 
anyone would like presentations on the services 
offered at the mental health clinic, just get in 
touch with her. 
 

k. Canadian Mental Health Association 
 
Since this position was previously held by Marie-
Cécile Léger, and the new person will be serving 
Zone 1 mostly in the Moncton area, it was 
suggested that this item be removed from future 
meetings. 
 

l. Vitalité Health Network 
Phylomène Zangio, Manager with VitalitéNB, 
addresses the staff shortage at Kent's Stella Maris 
Hospital.  There is also a great need for security 
personnel.  She mentions that HSMK has 
infrastructure challenges.  Projects to improve the 
infrastructure are in place, and the team is 
working to see what can be done to improve the 
problem.  As for international recruitment, 
Phylomène says she had the chance to make a 
presentation to the Beaurivage Town Council to 
talk about the law against racial discrimination 
and discrimination in general.  She mentions the 
cities of Moncton and Dieppe, which had this 
same presentation a few years ago, and how they 
are now receiving many immigrants and people 
feel at home.  She wants to make Kent as diverse 
and welcoming as Moncton and Dieppe.  She is a 
human rights advocate and has currently been 
nominated as President of the Human Rights 
Coalition.  She will be the spokesperson for human 
rights in the province.  The recruitment challenge 
is still there, but things are going well.  The 
commitment is there to improve things for the 
Stella Maris Hospital.  Whether it's Ambulance NB, 
the RCMP, or other partners, the team is working 
with the entire leadership team to make 
improvements and find solutions.  She will have 
more news at the next meeting. 
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m. Centre de prévention de la violence 
dans Kent 

Aucune représentation. 
 

n. Résilience communautaire 
Chanelle DaPonte, Conseillère en développement 
communautaire et Coordonatrice régionale de la 
résilience, parle du cours de langue de base en 
français offerts gratuitement en partenariat avec 
l’établissement rural de Kent.  Le cours a débuté 
en avril et vient de se terminer.  Il y eut une très 
bonne participation et les commentaires étaient 
très positifs.  D’autres cours seront possiblement 
offerts à l’automne et aussi dans d’autres 
communautés.  Il est aussi important d’assurer la 
suite, pour pratiquer ce qui a été appris.  C’est 
pour cette raison qu’il serait bénéfique de débuter 
des cercles de conversation ou ils pourraient 
continuer à pratiquer la langue.  En ce qui 
concerne le projet de Planète Jeunesse, qui est un 
projet pilote sur 5 ans, les résultats du sondage 
sont arrivés à la mi-mai.  Il est proposé de faire une 
présentation des résultats à la prochaine 
rencontre du comité.  Elle mentionne l’appui de 
Miguel Allain dans le projet et explique que les 
résultats des sondages parviennent des élèves de 
10e année des écoles Clément-Cormier, Bonar Law 
et Monseigneur François Richard.  Ils vont refaire 
ce sondage à chaque 2 ans afin d’évaluer les 
impacts.  La prochaine étape est de développer un 
plan de diffusion pour partager les résultats et 
aussi développer un plan d’action.  Résilience a 
aussi donné des fonds pour rénover un peu le 
centre de prévention de la violence.  Car le 
coordinateur stratégique a mentionné que des 
jeunes filles avaient été au centre et trouvaient 
que c’était institutionalisé et ne se sentaient pas 
confortable d’aller chercher les services dont ils 
avaient besoin.  Donc, avec un peu de fonds et la 
participation des jeunes dans le projet, ils ont peu 
faire des améliorations pour rendre le centre plus 
accueillant afin qu’ils puissent accéder des 
services.  Ensuite, en partenariat avec le Réseau 
mieux-être de Kent, on va avoir un calendrier 
communautaire avec des événements mieux-être 
qui s’en viennent.  Le calendrier sera sur le site 
web de la CSRK et le lancement se fera 
probablement durant la semaine du mieux-être en 

m. Kent Centre for the Prevention of 
Violence 

No representation. 
 

n. Community Resilience 
Chanelle DaPonte, Community Development 
Consultant and Regional Resiliency Coordinator, 
talks about the basic French language course 
offered in partnership with Kent Rural Settlement. 
The course started in April and has just ended. 
There was a very good turnout and the feedback 
was very positive. Other courses will possibly be 
offered in the fall and also in other communities. 
It is also important to follow up and to practice 
what has been learned. It is for this reason that it 
would be beneficial to start conversation circles 
where they could continue to practice the 
language. Regarding the Planet Youth project, 
which is a 5-year pilot project, the results of the 
survey arrived in mid-May. It is proposed to make 
a presentation of the results at the next meeting 
of the committee. She mentions the support of 
Miguel Allain in the project and explains that the 
results of the survey come from 10th grade 
students from Clément-Cormier, Bonar Law and 
Monseigneur François Richard schools. They will 
redo this survey every 2 years to assess the 
impacts. The next step is to develop a broadcast 
plan to share the results and also develop an 
action plan.  Resiliency also donated funds to 
renovate the violence prevention center a little. 
Because the strategic coordinator mentioned that 
young girls had been to the center and found that 
it was institutionalized and did not feel 
comfortable going to seek the services they 
needed. So, with some funds and the involvement 
of young people in the project, they have made 
little improvements to make the center more 
welcoming so that they can access services. Then, 
in partnership with the Kent Wellness Network, 
we will have a community calendar with upcoming 
wellness events. The schedule will be on the KRSC 
website and will probably launch during Wellness 
Week in October.  In terms of food resilience, in 
partnership with the Social and Economic 
Inclusion Society, we were able to hire a 
Community Resiliency and Environment 
Coordinator, Mario Doiron.  Mario will take care of 
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octobre.  Au niveau de résilience alimentaire, en 
partenariat avec la Société d’inclusion social et 
économique, on a pu embaucher un coordinateur 
en résilience communautaire et environnement, 
Mario Doiron.  Mario s’occupera des jardins 
communautaires et tout ce qui touche la sécurité 
alimentaire dans les communautés de Kent.  Les 
ateliers de jardinage ont déjà commencé dans 
différentes communautés.  safeTALK et ASIST 
seront discutés dans les affaires nouvelles mais à 
titre d’information, un atelier SAFE TALK sera 
offert le 20 juin de 5h à 9 au marché des fermiers 
à Bouctouche.  C’est gratuit.  Marie-Cécile va 
animer la session.  C’est pour la prévention du 
suicide et ouvert à tous les gens de la région de 15 
ans et plus. 
 
Marie-Cécile explique que SafeTALK est un 
programme développer par une organisation qui 
s’appelle Clear Living Works.  Ils ont conçu le 
programme pour aider à reconnaitre les signes 
d’une personne qui a des pensées suicidaires, 
d’être confortable à demander des questions 
clairs et directes à propos du suicide et ensuite de 
lier ces personnes avec une ressource comme 
ASIST qui fait l’intervention en suicide où une 
autre ressource communautaire. 
Chanelle confirme que du côté résilience, la 
planification pour l’année prochaine et les années 
à venir vient de débuter.   
 

o. Parcs Canada 
Samuel Gallant est à sa première réunion comme 
membre du comité.  Il nous fait part du système 
de localisation 911 qui a été mis en place au Parc 
Kouchibougouac.  Auparavant le parc n’avait 
qu’une adresse pour tout le parc mais maintenant 
des enseignes ont été placées pour identifier les 
endroits dans le parc.  Grosse chose qui se passe 
tout de suite, c’est la faune sauvage.  Surtout les 
ours.  Il est illégal de nourrir les ours ou toute 
faune sauvage, ce qui peut mener à une amende 
assez élevée.  Des enseignes s’en viennent pour 
(dans le programme Make the Roads Safer) pour 
avertir les gens de faire attention à la faune.  
Attacher à ça, il y aura aussi 4 radars de vitesse ici 
et là.  Souhaitant que ceci va réduire l’excès de 
vitesse sur la route 117.  Un service qui revient 

the community gardens and everything related to 
food security in Kent communities.  Gardening 
workshops have already started in different 
communities. safeTALK and ASIST we will be 
discussed in New Business but as a point of 
information, a safeTALK workshop will be given on 
June 20th from 5 to 9 at the farmers market in 
Bouctouche. It's free. Marie-Cécile will lead the 
session. It is for suicide prevention and open to all 
people in the region aged 15 and over. 
 
 
 
 
 
 
 
Marie-Cécile explains that SafeTALK is a program 
developed by an organization called Clear Living 
Works.  They designed the program to help 
recognize the signs of someone having suicidal 
thoughts, to be comfortable asking clear and 
direct questions about suicide and then to link 
these people with a resource like ASIST that does 
suicide intervention or another community 
resource. 
 
Chanelle confirms that on the resiliency side, 
planning for next year and years to come has just 
begun. 
 

o. Parks Canada  
Samuel Gallant is at his first meeting as a 
committee member.  He tells us about the 911 
tracking system that has been set up at 
Kouchibougouac Park.  Previously the park only 
had one address for the whole park but now signs 
have been placed to identify locations within the 
park.  Big thing happening right now is the wildlife. 
Especially the bears. It is illegal to feed bears or 
any wildlife, which can lead to a fairly high fine. 
Signs are coming (fromthe Make the Roads Safer 
program) to warn people to watch out for wildlife. 
Also, there will be 4 speed cameras here and 
there.  Hoping that this will reduce speeding on 
Route 117.  A service that is returning this year is 
that of lifeguards at Kelly Beach.  And finally, to 
help with forest fires, there will be 6 or 7 people 
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cette année est celui de sauveteurs à la plage 
Kelly.  Et pour terminer, pour aider avec les feux 
de forêts, il y aura 6 ou 7 personnes à l’interne qui 
vont aller prendre le cours de « Basic Wildland 
Fire ».  Donc il y aura 6 ou 7 pompiers de plus 
disponible au parc.   
 

p. Application des arrêtés 
Aucune représentation. 
 

q. District scolaire francophone sud 
Aucune représentation. 
 
 

6. AFFAIRES NOUVELLES 
a. Formations Safe TALK et ASIST 

Puisque Marie-Cécile a déjà parlé de SafeTALK, 
Stéphanie Caissie ne va pas répéter la description.  
Par contre, l’invitation est lancée aux premiers 
répondants qui aimeraient suivre une formation 
puisqu’ils sont souvent les gens qui ont le contacte 
directe avec les personnes dans des situations 
vulnérables.  Pour ceux qui ont déjà reçu la 
formation, est-ce que vous seriez intéressé dans 
un cours de remise à niveau?  Une subvention a 
été reçue cette année pour offrir les formations 
gratuitement.  La formation est d’une durée 
d’environ 4 heures, donc une demi-journée.  Pour 
les intéressés, veuillez communiquer avec 
Stéphanie ou Chanelle.  Le cours sera aussi offert 
au public et non seulement les groupes ciblés.  
Une session peut accommoder jusqu’à 30 
personnes et un minimum de 8 est requis.  Marie-
Cécile rappelle au groupe que la sensibilisation au 
suicide est aussi importante que connaitre le CPR.     
 

b. Journée de sécurité publique 
Une Journée de sécurité publique aura lieu ce 
samedi 17 juin de 10h à 13h au Parc Gilbert de la 
Ville de Champdoré (Saint-Antoine).  La 
participation de tous avec équipements, kiosque 
ou autre est encouragée.  Il y aura des jeux 
gonflables, des prix à gagner et un BBQ graduit.  Le 
prochain évènement aura lieu à l’automne dans la 
municipalité de Five Rivers.   
 
 

in-house who will take the “Basic Wildland Fire” 
course.  Therefore, there will be 6 or 7 more 
firefighters available at the park. 
 
 
 
 

p. By law Enforcement 
No representation. 
 

q. Francophone South School District 
No representation. 
 
 

6. NEW BUSINESS 
a. Safe TALK and ASIST training 

Since Marie-Cécile has already spoken about 
SafeTALK, Stéphanie Caissie will not repeat the 
description.  On the other hand, an invitation is 
open to first responders who would like to receive 
the training, since they are often the people who 
have direct contact with people in vulnerable 
situations.  For those who have already received 
the training, would you be interested in a 
refresher course? A grant was received this year 
to offer the training free of charge.  The training 
lasts about 4 hours, so half a day.  For those 
interested, please contact Stéphanie or Chanelle. 
The course will also be offered to the public and 
not only the target groups.  A session can 
accommodate up to 30 people and a minimum of 
8 is needed.  Marie-Cécile reminds the group that 
suicide awareness is as important as knowing CPR. 
 
 
 

b. Public Safety Day 
A Public Safety Day will be held this Saturday, June 
17, from 10 a.m. to 1 p.m. in the Parc Gilbert of 
the Ville de Champdoré (Saint-Antoine).  Everyone 
is encouraged to participate with equipment, 
booths or other items.  There will be bouncy 
castles, prizes to win and a free BBQ.  The next 
event will take place in the fall in the municipality 
of Five Rivers. 
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c. Centre de ressources familiales de 
Kent 

Lisa Tanner et Kim Robichaud (CRF) sont venues 
pour mettre la puce à l’oreille qu’ils ont des 
personnes qui sont certifiées pour installer les 
sièges d’auto pour enfants.  Donc si jamais qu’il y 
a des gens qui cherchent quelqu’un de la 
communauté pour installer correctement les 
sièges d’auto, ils peuvent venir en aide.  Les 
centres sont situés à Richibucto et Bouctouche 
mais elles sont prêtes à se rendre ailleurs dans 
Kent.  C’est un service offert gratuitement à la 
communauté et qui assure la sécurité de nos 
enfants.  Puisque pas beaucoup de familles 
prennent avantage du service, ils aimeraient faire 
de la sensibilisation ou de la promotion du 
programme en passant le mot aux membres du 
comité.  Ils n’ont pas de budget pour de la 
publicité donc ils utilisent FB et bouche à oreille 
pour se faire connaître. 
 
 

7. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION ET 
LEVÉE DE LA RÉUNION 

Il est déterminé que la prochaine réunion aura lieu 
à Beaurivage le 14 septembre prochain à 18h30. 
 
 
2023-007SP 
Il est proposé par Phylomène Zangio, que 
l’ajournement soit à 20h49. 

c. Kent Family Resource Center 
 
Lisa Tanner and Kim Robichaud (CRF) came to 
share with the group that they have people who 
are certified to install child car seats.  Therefore, if 
ever there are people looking for someone from 
the community to properly install car seats, they 
can help.  The centers are located in Richibucto 
and Bouctouche but they are ready to travel 
elsewhere in Kent.  It is a service offered free of 
charge to the community and which ensures the 
safety of our children.  Since not many families are 
taking advantage of the service, they would like to 
spread awareness or do promotion of the program 
by spreading the word to committee members.  
They have no budget for advertising so they use 
FB and word of mouth to promote themselves. 
 
 
 
 
 

7. DATE OF THE NEXT MEETING AND 
ADJOURNMENT 

It is determined that the next meeting will be held 
on September 14th at 6:30PM in Beaurivage. 
 
 
2023-007PS 
It is moved by Phylomène Zangio, that the closure 
of the meeting be at 8:49pm. 

  

 


